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Nr. 1 VAN MEVROUW FONCK

Art. 4

De woorden “en de uitzonderingen inzake btw en 
roerende voorheffing” vervangen door de woorden “, 
de uitzonderingen inzake btw en roerende voorheffing, 
en het beleid inzake nieuwe en/of bijkomende vermin-
deringen van socialezekerheidsbijdragen”.

VERANTWOORDING

Teneinde de fi nanciering van de sociale zekerheid niet in 
het gedrang te brengen, moet rekening worden gehouden 
met alle maatregelen die een impact kunnen hebben op die 
fi nanciering; bovendien moeten die maatregelen bij de tijd 
worden gebracht. Voorts komt dit amendement tegemoet aan 
het verzoek van de sociale partners.

N° 1 DE MME FONCK

Art. 4

Remplacer les mots “et les exceptions de la TVA et 
du précompte mobilier,” par les mots “, les exceptions 
de la TVA et du précompte mobilier, et la politique en 
matière de nouvelles et/ou complémentaires réductions 
de cotisations de sécurité sociale”.

JUSTIFICATION

Pour ne pas mettre à mal le fi nancement de la sécu-
rité sociale, toutes les mesures prises qui peuvent avoir un 
impact sur ce fi nancement doivent être prises en compte et 
actualisées. Ceci rejoint par ailleurs la demande des parte-
naires sociaux.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 2 VAN MEVROUW FONCK

Art. 5

In § 2 de volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ het woord “kunnen” vervangen door het woord 
“moeten”;

2/ deze paragraaf aanvullen met de volgende zin: 

“Het Federaal Planbureau bezorgt de sociale part-
ners jaarlijks een rapport over de berekening van die 
nettoterugverdieneffecten, met een gedetailleerd over-
zicht van de brutokosten van elk positief en negatief 
terugverdieneffect waarmee rekening werd gehouden.”.

VERANTWOORDING

De terugverdieneffecten moeten jaarlijks bij de tijd worden 
gebracht om de bedragen in verband met de alternatieve 
fi nanciering van de sociale zekerheid elk jaar te kunnen 
aanpassen. Dat principe moet in de wet worden verankerd. 
Voorts komt dit amendement tegemoet aan het verzoek van 
de sociale partners.

N° 2 DE MME FONCK

Art. 5

Au paragraphe 2, apporter les modifications 
suivantes

1/ remplacer le mot “peuvent” par le mot “doivent”;

2/ compléter ce paragraphe par la phrase sui-
vante: 

“Le Bureau du Plan communique annuellement 
un rapport concernant le calcul de ces effets retour 
nets aux partenaires sociaux, dans lequel est repris 
un aperçu détaillé du coût brut de chaque effet retour 
positif et négatif dont il a été tenu compte.”.

JUSTIFICATION

Les effets “retour” doivent être actualisés chaque année 
afi n d’adapter chaque année les montants du fi nancement 
alternatif de la sécurité sociale. Ce principe doit être “bétonné” 
dans la loi. Ceci rejoint par ailleurs la demande des parte-
naires sociaux.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 3 VAN MEVROUW FONCK

Art. 6

In § 3, de woorden “veranderingen in de btw en de 
roerende voorheffing” vervangen door de woorden 
“veranderingen in de btw en de roerende voorheffing, 
en van het beleid inzake nieuwe en/of bijkomende ver-
minderingen van socialezekerheidsbijdragen”.

VERANTWOORDING

Teneinde de fi nanciering van de sociale zekerheid niet in 
het gedrang te brengen, moet rekening worden gehouden 
met alle maatregelen die een impact kunnen hebben op die 
fi nanciering; bovendien moeten die maatregelen bij de tijd 
worden gebracht. Voorts komt dit amendement tegemoet aan 
het verzoek van de sociale partners.

N° 3 DE MME FONCK

Art. 6

Au paragraphe 3, remplacer les mots “des chan-
gements dans la TVA et le précompte mobilier,” par les 
mots “, des changements dans la TVA et le précompte 
mobilier, et de la politique en matière de nouvelles et/ou 
complémentaires réductions de cotisations de sécurité 
sociale”.

JUSTIFICATION

Pour ne pas mettre à mal le fi nancement de la sécu-
rité sociale, toutes les mesures prises qui peuvent avoir un 
impact sur ce fi nancement doivent être prises en compte et 
actualisées. Ceci rejoint par ailleurs la demande des parte-
naires sociaux.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 4 VAN MEVROUW FONCK

Art. 7

In § 1, in fi ne, en in § 2, de woorden “van de accijn-
zen op tabak” telkens vervangen door de woorden 
“van de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Als ‘reservebronnen’ voor de alternatieve fi nanciering moet 
gebruik worden gemaakt van de bedrijfsvoorheffing, veeleer 
dan van de accijnzen op tabak. Voorts komt dit amendement 
tegemoet aan het verzoek van de sociale partners.

N° 4 DE MME FONCK

Art. 7

Au paragraphe 1er, in fi ne, et au paragraphe 2, 
remplacer les mots “des accises sur le tabac,” par les 
mots “du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

En ce qui concerne les sources de réserve pour le fi nan-
cement alternatif, plutôt que les accises sur le tabac, c’est le 
précompte professionnel qui doit être utilisé comme source 
de réserve. Ceci rejoint par ailleurs la demande des parte-
naires sociaux.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 5 VAN MEVROUW FONCK

Art. 14

In § 1, in fi ne, en in § 2, de woorden “van de accijn-
zen op tabak” telkens vervangen door de woorden 
“van de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 4. 

N° 5 DE MME FONCK

Art. 14

Au paragraphe 1er, in fi ne, et au paragraphe 2, 
remplacer les mots “des accises sur le tabac,” par les 
mots “du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 4. 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 6 VAN MEVROUW FONCK

Art. 20

In § 1, in fi ne, en in § 2, de woorden “van de accijn-
zen op tabak” telkens vervangen door de woorden 
“van de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 4. 

N° 6 DE MME FONCK

Art. 20

Au paragraphe 1er, in fi ne, remplacer les mots “des 
accises sur le tabac,” par les mots “du précompte 
professionnel”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 4. 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 7 VAN MEVROUW FONCK

Art. 21

In §  3, tweede lid, de volgende wijzigingen 
aanbrengen: 

1/ de woorden “bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad” vervangen door de 
woorden “bij koninklijk besluit, op eensluidend advies 
van de Studiecommissie voor de Vergrijzing”;

2/ de woorden “indien er sprake is van een signifi -
cante verhoging van de effectieve leeftijd tot uittreding 
van de arbeidsmarkt en indien de reële groei van het 
BBP minstens 1,5  % bereikt” vervangen door de 
woorden “na het advies van die Studiecommissie te 
hebben ingewonnen”. 

VERANTWOORDING

Het is uit den boze dat geen rekening zou worden gehou-
den met het gekende mechanische effect van de vergrijzing, 
tenzij men een onderfi nanciering van de sociale zekerheid 
wil – en dus lagere sociale uitkeringen. De vergrijzingscoëf-
fi ciënt moet wetenschappelijk worden vastgesteld door de 
Studiecommissie voor de Vergrijzing (veeleer dan door over-

leg in de Ministerraad) en moet jaarlijks worden toegepast na 
advies van die Studiecommissie (in plaats van die coëfficiënt 

te koppelen aan niet-relevante parameters zoals het bbp of de 
leeftijd waarop uit de arbeidsmarkt wordt gestapt). 

N° 7 DE MME FONCK

Art. 21

Au paragraphe 3, alinéa 2, apporter les modifi ca-
tions suivantes: 

1/ remplacer les mots “un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres” par les mots “un arrêté royal, sur 
avis conforme du Comité d’étude sur le vieillissement”;

2/ remplacer les mots “s’il y a une augmentation 
signifi cative de l’âge de sortie défi nitive du marché du 
travail et si la croissance réelle du PIB atteint au moins 
1,5 %”, par les mots “après avis de ce Comité”. 

JUSTIFICATION

L’effet démographique mécanique connu ne peut pas ne 
pas être pris en compte, sous peine d’organiser un sous-
fi nancement de la sécurité sociale, et donc d’entraîner la 
diminution des interventions en sécurité sociale. Le coefficient 
de vieillissement doit être fi xé scientifi quement par le Comité 
d’étude sur le vieillissement (plutôt que par une concertation 

en Conseil des ministres) et doit s’appliquer chaque année 
après avis de ce comité (plutôt que de le lier à des paramètres 

non-pertinents comme le PIB ou l’âge de sortie du marché 
du travail). 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 8 VAN MEVROUW FONCK

Art. 22

In § 3, tweede lid, de woorden “De Koning bepaalt 
deze ieder jaar bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad. De coëfficiënt wordt toegepast indien 
er sprake is van een signifi cante verhoging van de effec-
tieve leeftijd tot uitreding van de arbeidsmarkt en indien 
de reële groei van het BBP minstens 1,5 % bereikt.” 
vervangen door de woorden “De vergrijzingcoëf-
fi ciënt wordt jaarlijks vastgesteld bij koninklijk besluit, 
op eensluidend advies van de Studiecommissie voor 
de Vergrijzing.”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 7. 

N° 8 DE MME FONCK

Art. 22

Au paragraphe 3, alinéa 2, remplacer les mots “Le 
Roi le détermine chaque année par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres. Le coefficient est appliqué si 
il y a une augmentation signifi cative de l’âge de sortie 
défi nitive du marché du travail et si la croissance réelle 
du PIB atteint au moins 1,5 %” par les mots “Le coef-
fi cient de vieillissement est déterminé chaque année 
par arrêté royal, sur avis conforme du Comité d’étude 
sur le vieillissement”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 7. 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 9 VAN MEVROUW FONCK

Art. 23

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ in § 1, derde lid, de woorden “tot einde 2020” 
weglaten;

2/ in § 2, tweede lid, tussen het vijfde en het zesde 
streepje het volgende streepje invoegen: “- De wijze 
waarop de regering rekening heeft gehouden met het 
verplichte advies betreffende de haalbaarheid en de 
impact van de door haar in uitzicht gestelde maatre-
gelen, uitgebracht door de in Hoofdstuk 5 bedoelde 
Commissies;”;

3/ in § 6, de woorden “te verlengen” vervangen door 
de woorden “eventueel aan te passen”.

VERANTWOORDING

De evenwichtsdotatie moet na 2020  blijven bestaan en 
dit moet in de wet worden gewaarborgd. De evaluatie zal het 
mogelijk maken de dotatie aan te passen aan de verande-

rende behoeften.

N° 9 DE MME FONCK

Art. 23

Apporter les modifi cations suivantes

1/ au paragraphe 1er, alinéa 3, supprimer les mots 
“jusque fi n 2020”; 

2/ au paragraphe 2, alinéa 2, entre le cinquième 
tiret et le sixième tiret, insérer le tiret suivant: “- La 
manière dont le gouvernement a pris en compte l’avis 
obligatoire concernant la faisabilité et l’impact des 
mesures prévues par le Gouvernement, rendu par les 
Commissions visées au Chapitre 5 de la présente loi”.;

3°au paragraphe 6, remplacer les mots “une pro-
longation” par les mots “le cas échéant, une adapta-
tion”.

JUSTIFICATION

La dotation d’équilibre doit se poursuivre après 2020, et 
cela doit être garanti dans la loi. L’évaluation permettra de 
l’adapter en fonction de l’évolution des besoins.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 10 VAN MEVROUW FONCK

Art. 24

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ in § 1, derde lid, de woorden “tot einde 2020” 
weglaten;

2/ in § 2, tweede lid, tussen het vijfde en het zesde 
streepje het volgende streepje invoegen: “- De wijze 
waarop de regering rekening heeft gehouden met het 
verplichte advies betreffende de haalbaarheid en de 
impact van de door haar in uitzicht gestelde maatre-
gelen, uitgebracht door de in Hoofdstuk 5 bedoelde 
Commissies;”;

3/ in § 6, de woorden “een verlenging” vervangen 
door de woorden “een eventuele aanpassing”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 9.

N° 10 DE MME FONCK

Art. 24

Apporter les modifi cations suivantes

1/ au paragraphe 1er, alinéa 3, supprimer les mots 
“jusque fi n 2020”; 

2/ au paragraphe 2, alinéa 2, après le cinquième 
tiret et le sixième tiret, insérer le tiret suivant: “- La 
manière dont le gouvernement a pris en compte l’avis 
obligatoire concernant la faisabilité et l’impact des 
mesures prévues par le gouvernement, rendu par les 
Commissions visées au Chapitre 5 de la présente loi”.;

3/ au paragraphe 6, remplacer les mots “une 
prolongation” par les mots “le cas échéant, une adap-
tation”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 9. 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 11 VAN MEVROUW FONCK

Art. 27

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ in § 1, tussen punt 4° en 5°, een punt 4°/1 in-
voegen, luidende: 

“4°/1. Redigeren van een verplicht advies over de 
haalbaarheid en de gevolgen van elke regeringsmaat-
regel (eventueel ter correctie), in samenwerking met de 
betrokken OISZ;”;

2/ in § 2, tweede lid, het woord “regering” vervan-
gen door de woorden “Beheerscomité van de Sociale 
Zekerheid”.

VERANTWOORDING

Zowel tijdens de huidige regeerperiode als tijdens de 
volgende wordt een betere samenwerking tussen de sociale 
partners en de overheid de enige manier om te komen tot een 
responsabilisering van alle betrokken actoren, de overheid 
inbegrepen. Echte responsabilisering vangt dus niet aan door 
de uitgaven te vergelijken met de begrotingsdoelstellingen, 

maar wel bij de vastlegging van de begrotingsdoelstellingen, 
door de sociale partners in die fase nauwer bij de zaak te 

betrekken.

Aldus beoogt dit amendement een wijziging van de 
procedure binnen de Commissies Financiën en Begroting 
(afgekort CFB’s; het betreft de voormalige Commissies voor 
Financiële problemen bij de RSZ en bij de RSVZ). Bij een 
overschrijding moeten die commissies het Beheerscomité van 

de Sociale Zekerheid waarschuwen, waarin de regering al is 
vertegenwoordigd. Die aanpak loopt gelijk met wat gebeurt 
in de gezondheidszorg, waar het Verzekeringscomité wordt 

gewaarschuwd.

N° 11 DE MME FONCK

Art. 27

Apporter les modifi cations suivantes:

1/ au paragraphe 1er, entre le 4° et le 5°, insérer 
le 4°/1 suivant:

“4°/1. Rédiger un avis obligatoire sur la faisabilité et 
les conséquences de chaque mesure, éventuellement 
de correction, du Gouvernement, en collaboration avec 
l’IPSS concernée;”;

2/ au paragraphe 2, alinéa 2, remplacer le mot 
“gouvernement” par les mots “Comité de Gestion de 
la sécurité sociale”.

JUSTIFICATION

Une meilleure collaboration entre les partenaires sociaux 
et les autorités sera la seule façon, tant sous cette législature 
que sous les suivantes, de parvenir à une responsabilisation 
de tous les acteurs impliqués, y compris les pouvoirs publics. 
Une véritable responsabilisation ne commence donc pas en 
confrontant les dépenses aux objectifs budgétaires, mais 

bien dès la fi xation des objectifs budgétaires, en renforçant 
l’implication des partenaires sociaux à ce stade. 

Ainsi, le présent amendement vise à modifi er la procédure 
au sein des commissions Finances Budget (CFB: anciennes 
commissions des problèmes fi nanciers à l’ONSS et à l’INAS-
TI). En cas de dépassement, ces commissions doivent avertir 
le Comité de gestion de la sécurité sociale, au sein duquel le 

gouvernement est déjà représenté. Cela par analogie avec 
les soins de santé, où le Comité de l’assurance est averti.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 12 VAN MEVROUW FONCK

Art. 28

In § 2 de volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ de woorden “in de betreffende globale beheren” 
weglaten;

2/ na de woorden “Federale Overheidsdienst Finan-
ciën”, de woorden “, alsook de vertegenwoordigers van 
de sociale partners” invoegen.

VERANTWOORDING

Zowel tijdens de huidige regeerperiode als tijdens de 
volgende wordt een betere samenwerking tussen de sociale 
partners en de overheid de enige manier om te komen tot een 
responsabilisering van alle betrokken actoren, de overheid 
inbegrepen. Echte responsabilisering vangt dus niet aan door 
de uitgaven te vergelijken met de begrotingsdoelstellingen, 
maar wel bij de vastlegging van de begrotingsdoelstellingen, 
door de sociale partners in die fase nauwer bij de zaak te 
betrekken. Meer responsabilisering gaat hand in hand met 
een participatief proces dat gericht is op een “evidence-based 
policymaking”.

Om die redenen beoogt dit amendement een wijziging van 
de samenstelling van de Commissies Financiën en Begroting 
(afgekort CFB’s; het betreft de voormalige Commissies voor 
Financiële problemen bij de RSZ en bij de RSVZ), om ervoor 
te zorgen dat de sociale partners ook in die commissie zijn 
vertegenwoordigd, naar het voorbeeld van de gezondheids-
zorg, waar deze hervorming door is ingegeven.

N° 12 DE MME FONCK

Art. 28

Au paragraphe 2, apporter les modifications 
suivantes:

1/ supprimer les mots “des gestions globales”; 

2/ après les mots “Service Public Fédéral Finances” 
insérer les mots “et les représentants des partenaires 
sociaux”.

JUSTIFICATION

Une meilleure collaboration entre les partenaires sociaux 
et les autorités sera la seule façon, tant sous cette législature 
que sous les suivantes, de parvenir à une responsabilisation 
de tous les acteurs impliqués, y compris les pouvoirs publics. 
Une véritable responsabilisation ne commence donc pas en 
confrontant les dépenses aux objectifs budgétaires, mais 
bien dès la fi xation des objectifs budgétaires, en renforçant 
l’implication des partenaires sociaux à ce stade. Davantage 
de responsabilisation va de pair avec un processus participatif 
visant une “Evidence-based policymaking”.

Pour ces raisons, le présent amendement vise à modifi er 
la composition  des commissions Finances Budget (CFB: 
anciennes commissions des problèmes fi nanciers à l’ONSS et 
à l’INASTI) afi n que les partenaires sociaux soient également 
représentés au sein de ces commissions, à l’instar des soins 
de santé, dont s’inspire cette réforme.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 13 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 4/1 (nieuw)

In hoofdstuk II, afdeling, 1, onderafdeling 1, een 
artikel 4/1 invoegen, luidend als volgt: 

“Art. 4/1. Indien de bestaande bijdrageverminde-
ringen wordt versterkt of aangevuld met bijkomende 
bijdrageverminderingen worden de in de artikelen 2, 
§ 1 en 3, § 1 vastgestelde bedragen geactualiseerd 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad teneinde de impact ervan op het saldo 
van het sociale zekerheidsstelsel der werknemer vol-
ledig te compenseren op basis van een berekening 
door het Planbureau die rekening houdt met de netto-
terugverdieneffecten ervan.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan de unanieme vraag 
van de sociale partners in het advies beheerscomité Globaal 
Beheer van 2 december 2016 dat de netto impact van eventu-
ele versterkingen van of bijkomende bijdrageverminderingen 
zouden gecompenseerd worden door een bijkomende alter-
natieve fi nanciering van het stelsel.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 13 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 4/1 (nouveau)

Dans le chapitre II, section 1re, sous-section 1re, 
insérer un article 4/1 rédigé comme suit: 

“Art. 4/1. Si les réductions de cotisations existantes 
sont renforcées ou complétées par des réductions 
de cotisations supplémentaires, les montants fi xés 
aux articles 2, § 1er, et 3, § 1er, sont actualisés par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres en vue 
de compenser intégralement l’impact de celles-ci sur 
le solde du régime de sécurité sociale des travailleurs 
salariés sur la base d’un calcul du Bureau du plan 
tenant compte de leurs effets retour nets.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement répond à la demande unanime 
des partenaires sociaux, formulée dans l’avis du Comité de 
gestion Gestion globale du 2 décembre 2016, que l’impact 
net des éventuels renforcements des réductions de cotisa-
tions ou réductions supplémentaires soit compensé par un 
fi nancement alternatif complémentaire du régime. 
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Nr. 14 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 5

De ontworpen § 2 vervangen als volgt: 

“§ 2. De in paragraaf 1 vastgestelde bedragen wor-
den jaarlijks geactualiseerd bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, en na advies 
van het Beheerscomité van het Globaal Beheer van de 
Sociale Zekerheid der Werknemers zodat de impact 
van de taxshift integraal wordt gecompenseerd. Deze 
actualisaties houden rekening met de verminderde 
bijdrageontvangsten en de netto-terugverdieneffecten, 
zijnde de totale impact van de positieve en negatieve 
terugverdieneffecten, zoals die ieder jaar voor de op-
maak van de begroting worden berekend door het 
Planbureau.”. 

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het unanieme stand-
punt van de sociale partners in voormeld advies dat de impact 
van de taksshift het voorwerp moet uitmaken van een jaarlijkse 
opvolging door het Planbureau en dat de bedragen van de 
compenserende alternatieve fi nanciering in functie daarvan 
worden geactualiseerd en de vraag om betrokkenheid van 
hen bij de vaststelling van deze compensatie.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 14 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 5

Remplacer le paragraphe 2 proposé par ce qui 
suit: 

“§  2. Les montants fi xés au paragraphe  1er sont 
actualisés chaque année par un arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres après avoir recueilli l’avis du 
Comité de gestion Gestion globale de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés afi n que l’impact du tax shift soit 
intégralement compensé. Ces actualisations tiennent 
compte de la réduction des recettes de cotisations et 
des effets retour nets, à savoir de l’impact total des 
effets retour positifs et négatifs, tels qu’ils sont calcu-
lés chaque année par le Bureau du Plan en vue de la 
confection du budget.”. 

JUSTIFICATION

Le présent amendement répond au point de vue unanime 
des partenaires sociaux formulé dans l’avis précité, selon 
lequel l’impact du tax shift doit faire l’objet d’un suivi annuel 
par le Bureau du plan et les montants du fi nancement alter-
natif compensatoire doivent être actualisés en fonction de cet 
impact, et répond à leur demande d’être associés à la fi xation 
de cette compensation. 
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Nr. 15 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 6. Voor de jaren 2021 en volgende worden de 
in de paragraaf 1 van het artikel 5 bedoelde bedragen 
geactualiseerd op een zelfde wijze als deze bedoeld 
in de paragraaf 2 van dat artikel.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement garandeert dat de compensatie via alter-
natieve fi nanciering na 2020 wordt gecontinueerd en dat de 
opvolging en herfi nanciering van de impact van de ingrijpende 
maatregel die de taxshift was en is verder verloopt volgens 
een gelijke procedure als deze tot 2020.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 15 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article par ce qui suit: 

“Art. 6. Pour les années 2021 et suivantes, les mon-
tants visés au § 1er de l’article 5 seront actualisés de la 
manière visée au § 2 dudit article.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à garantir que la compen-
sation par le biais d’un fi nancement alternatif continue après 
2020 et que le suivi et le refi nancement des répercussions de 
la mesure radicale que constituait et que constitue toujours le 
tax shift se poursuivent selon une procédure similaire à celle 
prévue jusqu’en 2020.
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Nr. 16 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 7

In de ontworpen § § 1 en 2, de woorden “de ac-
cijnzen op tabak” vervangen door de woorden “de 
bedrijfsvoorheffing”

VERANTWOORDING 

Dit amendement komt tegemoet aan de bekommernis van 
de sociale partners in het advies van 2 december 2016 waarin 
zij wijzen op de mogelijke ontoereikendheid van de accijnzen 
op tabak en volgt hun advies van juli 2015 om de bedrijfsvoor-
heffing als reservebron te nemen.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 16 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 7

Dans les § 1er et 2 proposés, remplacer les mots 
“des accises sur le tabac” par les mots “du précompte 
professionnel”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement répond aux préoccupations 
formulées par les partenaires sociaux dans l ’avis du 
2 décembre 2016, dans lequel ils soulignent la possible insuffi-
sance du montant des accises sur le tabac, et suit leur avis de 
juillet 2015, dans lequel ils proposent d’utiliser le précompte 
professionnel comme source de secours. 
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Nr. 17 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 7

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ in paragraaf 1, de woorden “artikelen 2  en 5” 
vervangen door de woorden “artikelen 2, 5 en 6”;

2/ in paragraaf 2 de woorden “de artikelen 3 en 5” 
vervangen door de woorden “3, 5 en 6”.

VERANTWOORDING

Dit amendement waarborgt dat er ook voor de alterna-
tieve fi nanciering vanaf 2021 voldoende grondslag/fi nancie-
ringsbron is.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 17 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 7

Apporter les modifi cations suivantes:

1/ dans le § 1er, remplacer les mots “articles 2 et 5” 
par les mots “articles 2, 5 et 6”; 

2/ dans le § 2, remplacer les mots “les articles 3 et 
5” par les mots “les articles 3, 5 et 6”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à garantir également une 
assise/source de fi nancement suffisante pour le fi nancement 
alternatif à partir de 2021. 
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Nr. 18 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 17/1 (nieuw)

In hoofdstuk II, afdeling 3, onderafdeling 2, een 
artikel 17/1 invoegen, luidend als volgt:

“Ar t. 17/1. In ar t ikel 24ter van de wet van 
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers wordt de zin “De 
Staat draagt niet bij tot deze bijkomende tegemoetko-
ming.”, vervangen door de zin “Deze bijkomende tege-
moetkoming wordt door de staat gecompenseerd uit 
algemene middelen na advies van de Commissie voor 
begrotingscontrole bij de Dienst voor geneeskundige 
verzorging van het RIZIV zoals bedoeld in Afdeling III 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het unaniem advies 
van de sociale partners van 2  december  2016  en van juli 
2015  dat toewijzingen vanuit het Globaal Beheer aan het 
Riziv om overschrijdingen van de begrotingsdoelstelling in 
de geneeskundige verzekering te ondervangen, wordt ge-
compenseerd aan het Globaal beheer via een bijkomende 
rijkstoelage aan het Globaal Beheer. Deze vraag is des te 
pertinenter daar tijdens de hoorzittingen van 13 januari 2017 in 
deze commissie is gebleken dat de regering eenzijdig be-
grotingsdoelstellingen oplegt die irrealistisch zijn en enkel 
kunnen gerespecteerd worden door het doorschuiven van 

facturen naar de patiënt. Zo is de norm voor 2017 nog geen 
0,5 % terwijl het Planbureau voor de jaren 2015-2020 een 
gemiddelde groeinorm van 2,2 % realistisch acht. De com-
missie voor begrotingscontrole bij de dienst geneeskundige 
verzorging van het Riziv is volgens de indieners ervan het best 

geplaatst om de overheid te adviseren over deze bijpassing.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 18 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 17/1 (nouveau)

Dans le chapitre II, section 3, sous-section 2, 
insérer un article 17/1 rédigé comme suit:

“Art. 17/1. Dans l ’ar ticle 24ter de la loi du 
29  juin  1981  établissant les principes généraux de 
la sécurité sociale des travailleurs salariés, la phrase 
“L’État ne contribue pas à ladite intervention com-
plémentaire.” est remplacée par la phrase “l’État 
compense ladite intervention complémentaire par des 
moyens généraux après avis de la Commission de 
contrôle budgétaire du Service des soins de santé de 
l’INAMI, tel que visé dans la Section III de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités 
coordonnée le 14 juillet 1994.”. 

JUSTIFICATION

Cet amendement tend à donner suite à l’avis unanime 
rendu par les partenaires sociaux le 2 décembre 2016 et en 
juillet 2015, selon lequel les attributions à l’INAMI prélevées 
sur la Gestion globale en vue de couvrir les dépassements 
de l’objectif budgétaire dans l’assurance soins de santé, font 
l’objet d’une compensation en faveur de la Gestion globale 
par le biais d’une intervention complémentaire de l ’État. 
Cette question est d’autant plus pertinente que, lors des 
auditions organisées par la commission le 13  janvier 2017, 
il s’est avéré que le gouvernement imposait unilatéralement 
des objectifs budgétaires qui sont irréalistes et qui ne peuvent 

être respectés qu’en reportant des factures sur les épaules du 
patient. Ainsi, la norme pour 2017 n’est même pas de 0,5 %, 
alors que le Bureau du plan estime réaliste, pour les années 
2015-2020, une norme de croissance moyenne de 2,2 %. La 
Commission de contrôle budgétaire du Service des soins 

de santé de l’INAMI est, selon nous, la mieux placée pour 
conseiller les autorités sur cette intervention complémentaire. 
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Nr. 19 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 21

De ontworpen § 3 vervangen als volgt:

“§  3. De vergrijzingscoëfficiënt wordt ieder jaar 
bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, volgens een methodologie en 
criteria die worden uitgewerkt door de Centrale Raad 
voor het Bedrijfsleven waarbij ieder jaar in het bijzonder 
wordt rekening gehouden met het jaarverslag van de 
Studiecommissie voor de Vergrijzing.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement regelt de vastlegging van de vergrijzings-
coëfficiënt volgens de methodologie en de criteria van de 
CRB, waarbij de jaarverslagen van de Studiecommissie voor 
de Vergrijzing worden gebruikt als inspiratie. 

Tijdens voormelde hoorzitting heeft de vertegenwoordiger 
van het intermutualistisch college aangetoond welke impact de 
vergrijzing en de veroudering van de beroepsbevolking heb-
ben op alleen al maar de uitgaven voor geneeskundige verzor-
ging en arbeidsongeschiktheid. Ook de vergrijzingscommissie 
en de expertencommissie voor de Pensioenen hebben al 
ruimschoots gestoffeerd hoe demografi sche verschuivingen 
een impact hebben op de uitgaven in de onderscheiden tak-
ken van de sociale zekerheid en dat enkel een fi nanciering 
uit bijdragen op arbeid de toenemende behoeften niet zullen 
kunnen ondervangen en dus nieuw inkomstenbronnen – onder 
meer uit vermogen – onontbeerlijk zijn. Volgens de indieners 

moet sociale bescherming die naam waardig, en de fi nan-
ciering daarvan, vertrekken vanuit de objectieve behoeften. 

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 19 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 21

Remplacer le paragraphe 3 proposé par ce qui 
suit:

“§ 3. Le coefficient de vieillissement est déterminé 
chaque année par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres selon une méthodologie et des critères 
défi nis par le Conseil central de l’économie et en tenant 
compte chaque année en particulier du rapport annuel 
du Comité d’étude sur le vieillissement.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement prévoit de fi xer le coefficient de 
vieillissement en se fondant sur la méthodologie et les critères 
du CCE et en s’inspirant des rapports annuels du Comité 
d’étude sur le vieillissement.

Au cours de l’audition évoquée ci-dessus, le représentant 
du collège intermutualiste a démontré quel est l’impact du 
vieillissement en général et du vieillissement de la population 
active, ne fût-ce que sur les dépenses de soins de santé et 
sur celles liées à l’incapacité de travail. Le Comité sur le 
vieillissement et la commission d’experts sur les pensions 
ont déjà, eux aussi, amplement commenté l’effet des glis-
sements démographiques sur les dépenses des différentes 
branches de la sécurité sociale et averti qu’un fi nancement 
basé uniquement sur les cotisations sur le travail ne suffira 
pas pour répondre à l ’augmentation des besoins et qu’il 
est donc indispensable de trouver de nouvelles sources de 

revenus – des revenus issus du patrimoine, notamment. Nous 
estimons qu’une protection sociale digne de ce nom et le 
fi nancement d’une telle protection doivent se fonder sur les 
besoins objectifs.
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Nr. 20 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 23

In de ontworpen § 1, derde lid, de woorden “tot 
einde 2020” doen vervallen. 

VERANTWOORDING

Dit artikel maakt, vanuit de zelfde redenering, de even-
wichtsdotatie structureel. 

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 20 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 23

Dans le §  1er, alinéa 3, proposé, supprimer les 
mots “jusque fi n 2020”.

JUSTIFICATION

Cet article vise à rendre la dotation d’équilibre structurelle, 
pour les motifs évoqués ci-dessus.
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Nr. 21 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 23

In de ontworpen §  2, de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

1/ in het eerste lid, de woorden “na het in rekening 
brengen van een aantal responsabiliseringsfactoren” 
doen vervallen;

2/ het eerste lid aanvullen met de volgende zin: 

“Het bedrag van deze evenwichtsdotatie wordt vast-
gesteld op een wijze dat het stelsel van de sociale ze-
kerheid ieder jaar met een fi nancieel evenwicht afsluit.”;

3/ het tweede lid doen vervallen. 

VERANTWOORDING

De door het wetontwerp ingevoerde ‘responsabiliserings-
voorwaarden’ voor de toekenning van de evenwichtsdotatie 
maken van het socialezekerheidsstelsel een uitdrukkelijk in de 
wet verankerde sluitpost voor de sanering van de openbare 
fi nanciën in plaats van een instrument van sociale bescher-
ming, menswaardig bestaan en sociale cohesie. 

Tijdens de hoorzitting sprak professor Vielle dan ook 
van een Tatcheriaanse paradigmawissel. Niet de objectieve 
sociale noden en behoeften (die zoals gesteld in de vorige 
amendementen, volgens een reeks rapporten en verslagen 
van publieke instanties en gerenommeerde experten onver-
mijdelijk, maar beheersbaar, mits de juiste accenten en prio-

riteiten, zullen toenemen) worden het uitgangspunt maar wel 
de bijdrage van de sociale bescherming aan de sanering van 
de globale overheidsfi nanciën. Net deze overheidsfi nanciën 
worden door deze regering zwaar gehypothekeerd door de 
niet-fi nanciering van de taxshift en het constant doorschuiven 

van facturen naar de toekomst. 

Bovendien maakt de wet de evenwichtsdotatie – die net 
door die objectief groeiende behoeften aan belang zal toene-

men – afhankelijk van het behalen van opbrengsten uit maat-
regelen die daar eenzijdig door de regering worden opgeplakt 
en waarvan het Rekenhof bij elke begrotingsronde stelt totaal 

geen achtergrondinformatie te krijgen over hoe deze werden 

N° 21 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 23

Dans le § 2 proposé, apporter les modifi cations 
suivantes:

1/ dans l’alinéa 1er, supprimer les mots “après la 
prise en compte de plusieurs facteurs de responsabi-
lisation”;

2/ compléter l’alinéa 1er par la phrase suivante: 

“Le montant de cette dotation d’équilibre est fi xé de 
telle sorte que le régime de sécurité sociale soit chaque 
année en équilibre fi nancier.”;

3/ supprimer l’alinéa 2. 

JUSTIFICATION

Les ‘conditions de responsabilisation’ instaurées par le pro-
jet de loi pour l’octroi de la dotation d’équilibre font du régime 
de sécurité sociale une variable d’ajustement explicitement 
ancrée dans la loi pour assainir les fi nances publiques, plutôt 
qu’un instrument de protection sociale, d’existence conforme 
à la dignité humaine et de cohésion sociale. 

Lors des auditions, le professeur Vielle a dès lors fait état 
d’un changement de paradigme thatchérien. Ce ne sont pas 
les besoins sociaux objectifs (qui, comme indiqué dans les 
précédents amendements, sont, d’après différents rapports 
rédigés par des instances publiques et des experts renom-
més, appelés à augmenter de manière inévitable, mais maî-

trisable à condition que l’on défi nisse les bonnes priorités) 
qui constituent le point de départ, mais bien la contribution 
de la protection sociale à l ’assainissement des fi nances 
publiques dans leur globalité. Or, celles-ci sont précisément 
gravement mises en péril par le gouvernement en raison 

du non-fi nancement du tax shift et du report incessant du 
règlement des factures.

En outre, la loi subordonne l’octroi de la dotation d’équilibre 
– qui, en raison précisément de ces besoins objectivement 
croissants, ne cessera de gagner en importance – à la réa-
lisation de recettes provenant de mesures, recettes qui sont 
évaluées unilatéralement par le gouvernement et à propos 

desquelles la Cour des comptes déplore, à chaque discussion 
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geraamd, laat staan dat ze realistisch en haalbaar zijn. We 
denken hierbij aan ‘maatregelen inzake de strijd tegen de 
sociale fraude’, ‘maatregelen tegen mechanismen van “onei-
genlijk” (?) gebruik of de alternatieven voor (door de regering) 
niet uitgevoerde maatregelen. Ook worden ‘volume-effecten’ 
(stijging van het aantal uitkeringsgerechtigden) zonder verdere 
precisering bestempeld als ‘responsabiliseringsfactor’. Terwijl 
– zie weer diezelfde rapporten en verslagen – deze net staan 
voor objectief stijgende behoeften.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

budgétaire, l ’absence totale d’informations sur la manière 
dont elles ont été estimées, ou du moins sur leur caractère 
réaliste et faisable. Nous songeons à cet égard aux ‘mesures 
concernant la lutte contre la fraude sociale’, aux ‘mesures 
concernant la lutte contre les mécanismes d ’utilisation 
impropre (?) ou aux alternatives prévues pour les mesures 
qui n’auraient pas été réalisées (par le gouvernement). De 
même, les “effets de volume” (augmentation du nombre 
d’allocataires) sont qualifi és de “facteurs de responsabilisa-
tion” sans autre précision. Alors que, comme l’indiquent ces 
mêmes rapports, ceux-ci sont précisément destinés à faire 
face aux besoins objectivement croissants.
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Nr. 22 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 23

De ontworpen paragraaf 6 doen vervallen.

VERANTWOORDING 

Dit amendement schrapt de evaluatie van het stelsel van de 
evenwichtsdotatie en de door de regering eraan gekoppelde 
‘responsabiliseringsvoorwaarden’ in 2020.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 22 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 23

Supprimer le paragraphe 6 proposé.

JUSTIFICATION

Le présent amendement supprime l’évaluation, prévue 
en 2020, du système de la dotation d’équilibre et des “condi-
tions de responsabilisation” que le gouvernement associe à 
ce système. 
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Nr. 23 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Hoofdstuk 5

Dit hoofdstuk met als opschrift, “Budgettaire en 
fi nanciële monitoring van de sociale zekerheid”, doen 
vervallen.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 23 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Chapitre V

Supprimer ce chapitre, intitulé “Monitoring budgé-
taire et fi nancier de la sécurité sociale”. 
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Nr. 24 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 25

Dit artikel doen vervallen.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 24 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 25

Supprimer cet article.
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Nr. 25 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 26

Dit artikel doen vervallen.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 25 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 26

Supprimer cet article.
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Nr. 26 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 27

Dit artikel doen vervallen.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 26 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 27

Supprimer cet article.
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Nr. 27 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 28

Dit artikel doen vervallen.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 27 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 28

Supprimer cet article.
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Nr. 28 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 29

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

In artikel 5, 2°, van de wet van 27 juni 1969 betreffende de 
sociale zekerheid der werknemers worden de opdrachten van 
het globaal beheer omschreven als (onder meer) het volgt:

De Rijksdienst voor sociale zekerheid, opgericht door de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der werknemers, heeft tot taak:

2° het Globaal Beheer te verzekeren en bij te dragen tot 
de doorzichtigheid en de doeltreffendheid van de fi nancie-
ring ervan.

In de uitoefening van deze taak wordt de Rijksdienst aan-
geduid als “de RSZ-Globaal Beheer”. Te dien einde zorgt 
hij, onder het gezag van het Beheerscomité van de sociale 
zekerheid, onder andere voor:

a) de verdeling van de geglobaliseerde inkomsten, bedoeld 
bij artikel 22, § 2, a) van de wet van 29 juni 1981, houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werk-
nemers, op basis van de te fi nancieren thesauriebehoeften 
zoals bedoeld in artikel 24, §  1  van voornoemde wet van 
29 juni 1981;

b) het voorleggen aan de Regering, met het oog op de 
opstelling van de begrotingen en de begrotingscontrole, 
van een rapport met betrekking tot de ontwikkeling van de 
ontvangsten en uitgaven in een meerjarenperspectief, de 
prioritaire beleidslijnen en de wijze waarop het evenwicht van 

het geheel der regelingen verzekerd kan worden;

c) het opvolgen van het geheel van de inkomsten en uitga-

ven op grond van de gegevens uitgaande van de betrokken 
openbare instellingen voor sociale zekerheid;

d) het voeren van een gemeenschappelijk thesauriebeheer 
en het beheren van de beschikbare tegoeden, die toebehoren 

aan het Globaal Beheer.

(3° het ter beschikking stellen van statistische gegevens 
aan de overheid en het publiek die voortkomen uit zijn 

N° 28 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 29

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Dans l’article 5, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, les missions de la gestion globale sont défi nies 
comme suit (notamment):

L’Office national de Sécurité sociale, institué par l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, est chargé: 

2° d’assurer la Gestion globale ainsi que de promouvoir la 
transparence et l’efficacité du fi nancement de celle-ci. 

Dans l’exercice de cette tâche, l’Office est désigné comme 
“l’ONSS-Gestion globale”. Pour ce faire, il veille entre autres, 
sous la surveillance du Comité de gestion de la sécurité 
sociale, à: 

a) effectuer la répartition des recettes globalisées, visées à 
l’article 22, § 2, a) de la loi du 29 juin 1981 établissant les prin-
cipes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, 
sur base des besoins de trésorerie à fi nancer tels que visés 
à l’article 24, § 1er de la loi du 29 juin 1981 susmentionnée; 

b) soumettre au Gouvernement, en vue de l’élaboration du 
budget et du contrôle budgétaire, un rapport sur l’évolution 
des dépenses et des recettes dans une perspective plurian-
nuelle, les options politiques prioritaires et la façon dont un 
équilibre fi nancier durable de l’ensemble des régimes peut 

être assuré; 

c) suivre l ’évolution de l ’ensemble des recettes et dé-

penses sur la base des données transmises par les institutions 
publiques de sécurité sociale concernées; 

d) mettre en œuvre une gestion de trésorerie commune 
et la gestion des avoirs disponibles qui appartiennent à la 

Gestion globale. 

(3° mettre à disposition de l ’autorité et du public des 
données statistiques issues du traitement de ses bases de 
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gegevensbanken en dit met respect voor de wetgevingen 
betreffende de bescherming van de persoonlijke gegevens 
of betreffende de ondernemingen; op voorstel van het 
Beheerscomité van de Rijksdienst, legt de minister die de 
voogdij op de Rijksdienst uitoefent de lijst van voormelde 
gegevens vast; op voorstel van het Beheerscomité van 
de Rijksdienst, bepaalt de minister die de voogdij op de 
Rijksdienst uitoefent:

a) de gevallen waarin de ter beschikkingstelling van voor-
noemde gegevens kosteloos gebeurt;

b) de gevallen waarin de ter beschikking stelling volgens 
kostprijs gebeurt; op voorstel van het Beheerscomité van 
de Rijksdienst, bepaalt hij ofwel het toepasselijk tarief ofwel 
de elementen die de vaststelling van de kostprijs van de ter 
beschikkingstelling van de aangevraagde gegevens moge-
lijk maken;

c) de gevallen waarin het Beheerscomité van de Rijksdienst 
een volledige of gedeeltelijke vermindering van de kostprijs 
kan toestaan voor ter beschikking stellingen van gege-
vens bedoeld onder b).) <W 2004-07-09/30, art. 117, 023; 
Inwerkingtreding: 25-07-2004>

(4° het scheppen van onderzoeksmandaten in de sector van 
het fundamenteel onderzoek te fi nancieren, overeenkomstig 
artikel 189 van de programmawet(I) van 27 december 2006.”.

De indieners van dit amendement zijn van oordeel dat 
het door het wetontwerp op te richten nieuwe orgaan dus 
een parallelle en gelijke opdracht zou hebben als die van het 
beheerscomité. In die zin is de oprichting ervan overbodig, 
temeer daar de regering nu reeds is vertegenwoordigd in het 
beheerscomité van het globaal beheer van de sociale zeker-
heid met door haar aangeduide afgevaardigden, en door de 
regeringscommissarissen).

Monica DE CONINCK (sp.a)
Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

données et ce, dans le respect des législations concernant 
la protection des données personnelles ou relatives aux 
entreprises; sur proposition du Comité de gestion de l’Office, 
le ministre qui a la tutelle sur l’Office arrête la liste desdites 
données; sur proposition du Comité de gestion de l’Office, le 
ministre qui a la tutelle sur l’Office détermine: 

a) les cas dans lesquels la mise à disposition de ces don-
nées a lieu à titre gratuit; 

b) les cas dans lesquels la mise à disposition de ces don-
nées a lieu à prix cFrédéric DAERDEN (PS)

oûtant; il fi xe, sur proposition du Comité de gestion de 
l’Office, soit le tarif applicable soit les éléments permettant 
de déterminer le prix coûtant de la mise à disposition des 
données sollicitées; 

c) les cas dans lesquels le Comité de gestion de l’Office 
peut décider d’une réduction totale ou partielle du prix coûtant 
pour des mises à disposition des données visées sous b).) 
<L 2004-07-09/30, art. 117, 023; En vigueur: 25-07-2004> 

(4° de fi nancer la création de mandats de recherche dans 
le secteur de la recherche fondamentale, conformément à 
l’article 189 de la loi-programme(I) du 27 décembre 2006.)”.

Nous estimons que le nouvel organe à créer prévu dans 
le projet de loi à l’examen aurait donc une mission parallèle 
et équivalente à celle du comité de gestion. En ce sens, sa 
création est superfl ue, d’autant que le gouvernement est déjà 
représenté au sein du comité de gestion Gestion globale de 
la sécurité sociale par les délégués qu’il désigne et par les 
commissaires du gouvernement).
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Nr. 29 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 5

Paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. De in § 1 vastgestelde bedragen houden re-
kening met de door het door het Federaal Planbureau 
berekende nettoterugverdieneffecten. Ze worden jaar-
lijks bij de tijd gebracht bij een koninklijk besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad teneinde de taxshift 
integraal te compenseren, rekening houdend met de 
totale kostprijs en de verrekening van de daadwerkelijke 
negatieve en de positieve terugverdieneffecten.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de taxshift volledig te compen-
seren zonder het budgettair tekort van de sociale zekerheid 
te vergroten. Tevens ligt het in de bedoeling het akkoord van 
2 december 2016 van de sociale partners, waarin wordt ver-
zocht het kostenplaatje van de taxshift jaarlijks te evalueren, 
onverkort in acht te nemen.

N° 29 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 5 

Remplacer le paragraphe 2 comme suit:

“§ 2. Les montants fi xés au § 1er tiennent compte 
des effets retour nets calculés par le Bureau fédéral 
du Plan. Ils sont actualisés annuellement par un arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres, de sorte que le 
tax shift soit totalement compensé, en tenant compte 
du coût total en intégrant les effets retour négatifs et 
positifs effectifs.”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l’amendement est de s’assurer que le tax shift 
soit effectivement totalement compensé et ne creuse pas de 
défi cit dans le budget de la sécurité sociale. Il vise également 
à respecter à la lettre l’accord des partenaires sociaux du 
2 décembre 2016 qui demande que le coût du tax shift soit 
annuellement évalué. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 30 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 12

Paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. De in § 1 vastgestelde bedragen houden re-
kening met de door het door het Federaal Planbureau 
berekende nettoterugverdieneffecten. Ze worden jaar-
lijks bij de tijd gebracht bij een koninklijk besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad teneinde de taxshift 
integraal te compenseren, rekening houdend met de 
totale kostprijs en de verrekening van de daadwerkelijke 
negatieve en de positieve terugverdieneffecten.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de taxshift volledig te compen-
seren zonder het budgettair tekort van de sociale zekerheid 
te vergroten. Tevens ligt het in de bedoeling het akkoord van 
2 december 2016 van de sociale partners, waarin wordt ver-
zocht het kostenplaatje van de taxshift jaarlijks te evalueren, 
onverkort in acht te nemen.

N° 30 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 12

Remplacer le paragraphe 2 comme suit:

“§ 2. Les montants fi xés au § 1er tiennent compte 
des effets retour nets calculés par le Bureau fédéral 
du Plan. Ils sont actualisés annuellement par un arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres, de sorte que le 
tax shift soit totalement compensé, en tenant compte 
du coût total en intégrant les effets retour négatifs et 
positifs effectifs.”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l’amendement est de s’assurer que le tax shift 
est effectivement totalement compensé et ne creuse pas de 
défi cit dans le budget de la sécurité sociale. Il vise également 
à respecter à la lettre l’accord des partenaires sociaux du 
2 décembre 2016 qui demande que le coût du tax shift soit 
annuellement évalué.

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 31 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 5

Dit artikel aanvullen met een § 3, luidende:

“§  3. Wanneer de genomen maatregelen worden 
verstrengd of wanneer nieuwe maatregelen worden ge-
nomen om de sociale bijdragen te verminderen, worden 
de bedragen eveneens bij de tijd gebracht, teneinde 
de uitwerking van die maatregelen te compenseren.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het verzoek dat de 
sociale partners hebben geformuleerd in hun advies van 
2 december 2016. Zij vragen de inhoudingspercentages op de 
alternatieve-fi nancieringsbronnen en de minimumbedragen 
bij de tijd te brengen wanneer de bijdrageverminderingen 
wijzigingen ondergaan.

N° 31 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 5

Compléter cet article par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. En cas de renforcement des mesures prises 
ou de nouvelles mesures de réduction de cotisations 
sociales, les montants sont également actualisés de 
sorte à les compenser.”.

JUSTIFICATION

L’amendement fait suite à la demande des partenaires 
sociaux dans leur avis du 2 décembre 2016 d’actualiser les 
taux de prélèvement des sources de fi nancement alternatif 
et les montants minimums au moment où des changements 
interviennent au niveau des réductions de cotisations. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 32 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 12

Dit artikel aanvullen met een § 3, luidende:

“§  3. Wanneer de genomen maatregelen worden 
verstrengd of wanneer nieuwe maatregelen worden ge-
nomen om de sociale bijdragen te verminderen, worden 
de bedragen eveneens bij de tijd gebracht, teneinde 
de uitwerking van die maatregelen te compenseren.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het verzoek dat de 
sociale partners hebben geformuleerd in hun advies van 
2 december 2016. Zij vragen de inhoudingspercentages op de 
alternatieve-fi nancieringsbronnen en de minimumbedragen 
bij de tijd te brengen wanneer de bijdrageverminderingen 
wijzigingen ondergaan.

N° 32 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 12

Compléter cet article par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. En cas de renforcement des mesures prises 
ou de nouvelles mesures de réduction de cotisations 
sociales, les montants sont également actualisés de 
sorte à les compenser.”.

JUSTIFICATION

L’amendement fait suite à la demande des partenaires 
sociaux dans leur avis du 2 décembre 2016 d’actualiser les 
taux de prélèvement des sources de fi nancement alternatif 
et les montants mnimum au moment où des changements 
interviennent au niveau des réductions de cotisations. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 33 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 6

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art 6. § 1. De percentages x1 en x2 zoals respectie-
velijk bedoeld in de artikelen 2 en 3 worden vanaf het 
jaar 2021 aangepast, teneinde de in artikel 5 beoogde 
alternatieve fi nanciering van de taxshift en van even-
tuele bijkomende maatregelen inzake verminderingen 
van sociale bijdragen te waarborgen.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt te waarborgen dat de alternatieve 
fi nanciering daadwerkelijk is afgestemd op de ontwikkeling 
van de kosten van de socialebijdrageverminderingen, onge-
acht of het gaat om vroegere verminderingen, om de taxshift 
of om eventuele andere toekomstige verminderingen.

N° 33 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article comme suit:

“Art.6. § 1er. Les pourcentages x1 et x2 visés respec-
tivement aux articles 2 et 3, seront adaptés à partir de 
l’année 2021 de sorte que le fi nancement alternatif du 
taxshift et de mesures complémentaires éventuelles de 
réduction de cotisations sociales, tel que visé à l’article 
5, soit assuré.”.

JUSTIFICATION

L’amendement permet de s’assurer que le fi nancement 
alternatif suive effectivement l’évolution du coût des réduc-
tions de cotisations sociales, que ce soient les réductions 
antérieures ou le tax shift ou encore des réductions éven-
tuelles à venir. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 34 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 13

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art 13. § 1. De percentages x1 en x2 zoals respec-
tievelijk bedoeld in de artikelen 2 en 3 worden vanaf het 
jaar 2021 aangepast, teneinde de in artikel 5 beoogde 
alternatieve fi nanciering van de taxshift en van even-
tuele bijkomende maatregelen inzake verminderingen 
van sociale bijdragen te waarborgen.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt te waarborgen dat de alternatieve 
fi nanciering daadwerkelijk is afgestemd op de ontwikkeling 
van de kosten van de socialebijdrageverminderingen, onge-
acht of het gaat om vroegere verminderingen, om de taxshift 
of om eventuele andere toekomstige verminderingen. 

N° 34 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 13

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 13. § 1er. Les pourcentages x1 et x2 visés res-
pectivement aux articles 2 et 3, seront adaptés à partir 
de l’année 2021 de sorte que le fi nancement alternatif 
du taxshift et de mesures complémentaires éventuelles 
de réduction de cotisations sociales, tel que visé à 
l’article 5, soit assuré.”.

JUSTIFICATION

L’amendement permet de s’assurer que le fi nancement 
alternatif suive effectivement l’évolution du coût des réduc-
tions de cotisations sociales, que ce soient les réductions 
antérieures ou le tax shift ou encore des réductions éven-
tuelles à venir. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 35 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 7

In § 1, de woorden “het netto geïnde bedrag van de 
accijnzen op tabak” vervangen door de woorden “de 
ontvangsten uit de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe rekening te houden met het 
op 2 december 2016 uitgewerkte eenparig akkoord tussen 
de sociale partners om de bedrijfsvoorheffing aan te wenden 
als reservebron. De sociale partners vrezen immers dat de 
accijnzen op tabak niet altijd zullen volstaan om de eventuele 
ontoereikende opbrengst aan btw-ontvangsten op te vangen. 

N° 35 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 7

Au paragraphe 1er, remplacer les mots “le montant 
net encaissé des accises sur le tabac” par les mots “les 
recettes du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l ’amendement est de respecter l ’accord 
unanime des partenaires sociaux tel que formulé le 
2 décembre 2016 visant à prévoir le précompte professionnel 
comme source de réserve. En effet, les partenaires sociaux 
craignent que les accises sur le tabac ne soient pas toujours 
suffisantes pour couvrir les éventuelles insuffisances des 
recettes TVA. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 36 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 14

In § 1, de woorden “het netto geïnde bedrag van de 
accijnzen op tabak” vervangen door de woorden “de 
ontvangsten uit de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe rekening te houden met het 
op 2 december 2016 uitgewerkte eenparig akkoord tussen 
de sociale partners om de bedrijfsvoorheffing aan te wenden 
als reservebron. De sociale partners vrezen immers dat de 
accijnzen op tabak niet altijd zullen volstaan om de eventuele 
ontoereikende opbrengst aan btw-ontvangsten op te vangen.

N° 36 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 14

Au paragraphe 1er, remplacer les mots “le montant 
net encaissé des accises sur le tabac” par les mots “les 
recettes du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l ’amendement est de respecter l ’accord 
unanime des partenaires sociaux tel que formulé le 
2 décembre 2016 visant à prévoir le précompte professionnel 
comme source de réserve. En effet, les partenaires sociaux 
craignent que les accises sur le tabac ne soient pas toujours 
suffisantes pour couvrir les éventuelles insuffisances des 
recettes TVA.

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 37 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 20

In § 1, de woorden “het netto geïnde bedrag van de 
accijnzen op tabak” vervangen door de woorden “de 
ontvangsten uit de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe rekening te houden met het 
op 2 december 2016 uitgewerkte eenparig akkoord tussen 
de sociale partners om de bedrijfsvoorheffing aan te wenden 
als reservebron. De sociale partners vrezen immers dat de 
accijnzen op tabak niet altijd zullen volstaan om de eventuele 
ontoereikende opbrengst aan btw-ontvangsten op te vangen.

N° 37 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 20

Au paragraphe 1er, remplacer les mots “le montant 
net encaissé des accises sur le tabac” par les mots “les 
recettes du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l ’amendement est de respecter l ’accord 
unanime des partenaires sociaux tel que formulé le 
2 décembre 2016 visant à prévoir le précompte professionnel 
comme source de réserve. En effet, les partenaires sociaux 
craignent que les accises sur le tabac ne soient pas toujours 
suffisantes pour couvrir les éventuelles insuffisances des 
recettes TVA.

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 38 VAN MEVROUW ONKELINX c.s. 

Art. 16/1 (nieuw)

In hoofdstuk II, afdeling 3, onderafdeling 1, een 
artikel 16/1 invoegen, luidende: 

“§ 1. Indien voor een bepaald boekjaar de uitgaven 
in het kader van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging hoger zijn dan de alomvattende 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling die is vastgelegd over-
eenkomstig artikel 40, § 1, van de op 14 juli 1994 geco-
ordineerde wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, wordt 
het bedrag van de overschrijding, na de inaanmer-
kingneming van de fi nanciële verantwoordelijkheid van 
de ziekenfondsen als bedoeld in artikel 198, § 3 van 
dezelfde wet, volledig gecompenseerd door een aan-
passing van het bedrag van de in de artikelen 23 en 
24 van deze wet bedoelde evenwichtsdotatie voor het 
betrokken boekjaar.

§ 2. Artikel 24, § 1ter, van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zeker-
heid voor werknemers wordt opgeheven.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe ervoor te zorgen dat de 
overschrijding van de begrotingsdoelstelling ten laste van de 

“Globale Beheren” wordt gecompenseerd via een verhoging 
van de evenwichtsdotatie.

N° 38 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 16/1(nouveau)

Dans le chapitre II, section 3, sous-section 1er, 
insérer un article 16/1, rédigé comme suit:

“§ 1er. Lorsque pour un exercice, les dépenses dans 
le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé 
sont supérieures à l’objectif budgétaire annuel global 
fi xé en application de l’article 40, §  1er, de la loi du 
14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, 
le montant du dépassement après prise en compte de 
la responsabilité fi nancière des mutualités telle que 
visée à l’article 198, § 3 de la même loi, est compensé 
intégralement par une adaptation du montant de la 
dotation d’équilibre pour l’exercice concerné visée aux 
articles 23 et 24 de la présente loi.  

§ 2. L’article 24, § 1ter de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés est supprimé.”

JUSTIFICATION

L’objectif de l’amendement présenté est de garantir que le 
dépassement de l’objectif budgétaire à charge des Gestions 

globales soit compensé via une augmentation de la dotation 
d’équilibre. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 39 VAN MEVROUW ONKELINX c.s. 

Art. 21

Paragraaf 3, tweede lid, vervangen door wat volgt: 

“De vergrijzingscoëfficiënt wordt ieder jaar bepaald 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, volgens een methode en criteria die in de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven dienen te worden 
uitgewerkt.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven de mogelijkheid te geven na te denken over 
een methodologie en criteria voor de vaststelling van de 
vergrijzingscoëfficiënt.

N° 39 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 21

Remplacer le § 3, alinéa 2, comme suit:

“Le coefficient de vieillissement est déterminé 
chaque année par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres, selon une méthodologie et des critères à 
développer au sein du Conseil Central de l’Economie.”.

JUSTIFICATION 

L’amendement présenté a pour objectif de donner au CCE 
la possibilité de réfl échir à une méthodologie et à des critères 
pour la détermination du coefficient de vieillissement. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 40 VAN MEVROUW ONKELINX c.s. 

Art. 22

Paragraaf 3, tweede lid, vervangen door wat volgt: 

“De vergrijzingscoëfficiënt wordt ieder jaar bepaald 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, volgens een methode en criteria die in de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven dienen te worden 
uitgewerkt.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven de mogelijkheid te geven na te denken over 
een methodologie en criteria voor de vaststelling van de 
vergrijzingscoëfficiënt.

N° 40 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 22

Remplacer le paragraphe 3, alinéa 2, comme suit:

“Le coefficient de vieillissement est déterminé 
chaque année par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres, selon une méthodologie et des critères à 
développer au sein du Conseil Central de l’Economie.”.

JUSTIFICATION 

L’amendement présenté a pour objectif de donner au CCE 
la possibilité de réfl échir à une méthodologie et à des critères 
pour la détermination du coefficient de vieillissement. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 41 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 23

In §  1, derde lid, de woorden “tot einde 2020” 
weglaten.

VERANTWOORDING

Het voorgelegde amendement strekt ertoe gevolg te geven 
aan het advies van de sociale partners van 2 december 2016, 
waarin een duurzame evenwichtsdotatie wordt voorgestaan.

N° 41 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 23

Au § 1er, alinéa 3, supprimer les mots “jusque fi n 
2020”.

JUSTIFICATION

L’amendement présenté vise à répondre à l ’avis des 
partenaires sociaux du 2 décembre 2016 en prévoyant une 
pérennisation de la dotation d’équilibre. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 42 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 24

In §  1, derde lid, de woorden “tot einde 2020” 
weglaten.

VERANTWOORDING

Het voorgelegde amendement strekt ertoe gevolg te geven 
aan het advies van de sociale partners van 2 december 2016, 
waarin een duurzame evenwichtsdotatie wordt voorgestaan.

N° 42 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 24

Au § 1er, alinéa 3, supprimer les mots “jusque fi n 
2020”.

JUSTIFICATION

L’amendement présenté vise à répondre à l ’avis des 
partenaires sociaux du 2 décembre 2016 en prévoyant une 
pérennisation de la dotation d’équilibre. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 43 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 23

In § 2, de volgende wijzigingen aanbrengen:

1. in het eerste lid, de woorden “na het in rekening 
brengen van een aantal responsabiliserings factoren” 
weglaten;

2. het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het amendement strekt ertoe de responsabiliseringsfacto-
ren die de regering in de wet wenste op te nemen, te schrap-
pen. Deze factoren zouden er immers kunnen toe leiden dat de 
evenwichtsdotatie niet wordt gestort aan de Globale Beheren, 
wat zou betekenen dat deze niet meer in evenwicht zijn en dat 
de sociale uitkeringen niet meer volledig gefi nancierd worden. 
Deze responsabiliseringsfactoren maken eigenlijk komaf met 
het verzekerings aspect van de sociale zekerheid, dat ten 
grondslag ligt aan het Belgische sociale model.

N° 43 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 23

Au § 2, apporter les modifi cations suivantes:

1. à l’alinéa 1er, supprimer les mots “après la prise 
en compte de plusieurs facteurs de responsabilisation”;

2. supprimer l’alinéa 2.

JUSTIFICATION

L’amendement vise à supprimer les facteurs de responsa-
bilisation que le gouvernement a souhaité mettre dans la loi. 
En effet, ces facteurs pourraient avoir comme conséquence 
que la dotation d’équilibre ne serait pas versée aux Gestions 
globales, ce qui signifi erait que ces dernières ne seraient 
plus à l’équilibre et donc éventuellement que les prestations 
sociales ne seraient plus totalement fi nancées. Ces facteurs 
de responsabilisation détruisent en fait le caractère assurantiel 
de la sécurité sociale, caractère qui est à la base même du 
modèle social belge. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 44 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 24

In § 2, de volgende wijzigingen aanbrengen:

1. in het eerste lid, de woorden “na het in rekening 
brengen van een aantal responsabiliserings factoren” 
weglaten;

2. het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het amendement strekt ertoe de responsabiliseringsfacto-
ren die de regering in de wet wenste op te nemen, te schrap-
pen. Deze factoren zouden er immers kunnen toe leiden dat de 
evenwichtsdotatie niet wordt gestort aan de Globale Beheren, 
wat zou betekenen dat deze niet meer in evenwicht zijn en dat 
de sociale uitkeringen niet meer volledig gefi nancierd worden. 
Deze responsabiliseringsfactoren maken eigenlijk komaf met 
het verzekerings aspect van de sociale zekerheid, dat ten 
grondslag ligt aan het Belgische sociale model.

N° 44 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 24

Au § 2, apporter les modifi cations suivantes:

1. à l’alinéa 1er, supprimer les mots “après la prise 
en compte de plusieurs facteurs de responsabilisation”;

2. supprimer l’alinéa 2.

JUSTIFICATION

L’amendement vise à supprimer les facteurs de responsa-
bilisation que le gouvernement a souhaité mettre dans la loi. 
En effet, ces facteurs pourraient avoir comme conséquence 
que la dotation d’équilibre ne serait pas versée aux Gestions 
globales, ce qui signifi erait que ces dernières ne seraient 
plus à l’équilibre et donc éventuellement que les prestations 
sociales ne seraient plus totalement fi nancées. Ces facteurs 
de responsabilisation détruisent en fait le caractère assurantiel 
de la sécurité sociale, caractère qui est à la base même du 
modèle social belge. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 45 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 23

Paragraaf 2, eerste lid, aanvullen met een zin, 
luidende:

“Op het einde van het boekjaar is de sociale zeker-
heid in ieder geval budgettair in evenwicht.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt te verduidelijken dat de even-
wichtsdotatie uiteindelijk tot doel heeft ervoor te zorgen dat 
de sociale zekerheid in evenwicht is. 

Het amendement komt tegemoet aan het eenparig verzoek 
van de sociale partners in hun advies van 2 december 2016.

N° 45 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 23

Compléter le paragraphe 2, alinéa 1er par les mots:

“En tout cas, en fi n d’exercice, la sécurité sociale 
est en équilibre budgétaire.”.

JUSTIFICATION

L’amendement proposé vise à clarifi er le fait que l’objet de 
la dotation d’équilibre est, in fi ne, que la sécurité sociale soit 
à l’équilibre. Il répond à la demande unanime des partenaires 
sociaux dans leur avis du 2 décembre 2016.

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 46 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 24

Paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met een 
zin, luidende:

““Op het einde van het boekjaar is de sociale zeker-
heid in ieder geval budgettair in evenwicht.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt te verduidelijken dat de even-
wichtsdotatie uiteindelijk tot doel heeft ervoor te zorgen dat 
de sociale zekerheid in evenwicht is. 

Het amendement komt tegemoet aan het eenparig verzoek 
van de sociale partners in hun advies van 2 december 2016.

N° 46 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 24

Compléter le paragraphe 2, alinéa 1er par les mots:

“En tout cas, en fi n d’exercice, la sécurité sociale 
est en équilibre budgétaire.”.

JUSTIFICATION

L’amendement proposé vise à clarifi er le fait que l’objet de 
la dotation d’équilibre est, in fi ne, que la sécurité sociale soit 
à l’équilibre. Il répond à la demande unanime des partenaires 
sociaux dans leur avis du 2 décembre 2016. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 47 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 23

Paragraaf 6 weglaten.

VERANTWOORDING

Amendement nr. 8 strekt ertoe de responsabiliseringsre-
geling waarin wordt voorzien bij de § § 1 tot 5 op te heffen. 
Als gevolg daarvan moet ook de evaluatie van die regeling 
worden opgeheven.

N° 47 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 23

Supprimer le paragraphe 6.

JUSTIFICATION 

Vu que le mécanisme de responsabilisation prévu aux para-
graphes 1 à 5 de l’article 23 est supprimé via l’amendement 8, 
son évaluation doit également faire l’objet d’une suppression. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 48 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 24

Paragraaf 6 weglaten.

VERANTWOORDING

Amendement nr. 8 strekt ertoe de responsabiliseringsre-
geling waarin wordt voorzien bij de §§ 1 tot 5 op te heffen. 
Als gevolg daarvan moet ook de evaluatie van die regeling 
worden opgeheven.

N° 48 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 24

Supprimer le paragraphe 6.

JUSTIFICATION 

Vu que le mécanisme de responsabilisation prévu aux 
paragraphes 1er à 5 de l’article 24 est supprimé via l’amen-
dement 8, son évaluation doit également faire l’objet d’une 
suppression. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 49 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 25

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De commissies “Financiën en Begroting” die de tekst 
beoogt in te stellen, hebben dezelfde bevoegdheden als het 
Beheerscomité van de sociale zekerheid, zoals bepaald bij 
artikel 5, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders. Die commissie heeft derhalve 
geen enkele meerwaarde ten aanzien van dat beheerscomité. 
Het amendement beoogt dus de weglating van het artikel dat 
in de oprichting van die commissie voorziet. 

De artikelen 27 tot 29 regelen de werking van de commis-
sies “Financiën en Begroting”.

N° 49 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 25

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La commission “Finances et Budget” que le texte 
entend mettre en place a les mêmes compétences que le 
Comité de gestion de la Sécurité sociale, telles que fi xées 
à l’article 5,2° de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28  décembre  1944  concernant la sécurité sociale des 
travailleurs. Dès lors, cette commission n’a aucune valeur 
ajoutée par rapport à ce comité de gestion. L’amendement 
prévoit donc la suppression de l’article qui prévoit sa création. 

Les articles 27 à 29 de la loi en projet prévoient le fonction-
nement des commissions “fi nances et budget”. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 50 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 26

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nr. 49. 

N° 50 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 26

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 49. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 51 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 27

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nr. 49. 

N° 51 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 27

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 49. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 52 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 28

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nr. 49. 

N° 52 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 28

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 49. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 53 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 29

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nr. 49. 

N° 53 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 29

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 49. 

Laurette ONKELINX (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Véronique CAPRASSE (DéFI)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 54 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 6

Paragraaf 2 aanvullen met een tweede lid, luidend 
als volgt:

“Als er nieuwe bijdrageverminderingen en/of bijko-
mende bijdrageverminderingen worden beslist, kunnen 
de percentages en de minimumbedragen van de alter-
natieve fi nanciering worden aangepast door een konink-
lijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.”. 

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Jean-Jacques FLAHAUX (MR)
Stéphanie THORON (MR)

N° 54 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 6

Compléter le § 2 par le deuxième alinéa suivant:

“Si de nouvelles réductions de cotisations et/ou des 
réductions de cotisations sociales sont décidées, les 
pourcentages et montants minimums de fi nancement 
alternatif peuvent être adaptés par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres.”.
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Nr. 55 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 13

Paragraaf 2 aanvullen met een tweede lid, luidend 
als volgt:

“Als er nieuwe bijdrageverminderingen en/of bijko-
mende bijdrageverminderingen worden beslist, kunnen 
de percentages en de minimumbedragen van de alter-
natieve fi nanciering worden aangepast door een konink-
lijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.”. 

VERANTWOORDING VOOR AMENDEMENTEN 54 EN 55

In de punten waarop de sociale partners een unaniem 
advies hebben uitgebracht, wensen de sociale partners dat 
de percentages van de voorafname van alternatieve fi nancie-
ringsbronnen en de minimumbijdragen worden geactualiseerd 
wanneer er veranderingen zijn op het niveau van nieuwe 
verminderingen en/of verminderingen. 

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Jean-Jacques FLAHAUX (MR)
Stéphanie THORON (MR)

N° 55 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 13

Compléter le § 2 par le deuxième alinéa suivant:

“Si de nouvelles réductions de cotisations et/ou des 
réductions de cotisations sociales sont décidées, les 
pourcentages et montants minimums de fi nancement 
alternatif peuvent être adaptés par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres.”.

JUSTIFICATION POUR LES AMENDEMENTS 54 ET 55

Dans les points sur lesquels les partenaires ont donné 
un avis unanime, les partenaires sociaux souhaitent que les 
taux de prélèvements des sources de fi nancement alternatif 
et les montants minimum soient actualisés au moment où 
des changements interviennent au niveau des nouvelles 
réductions de cotisations et/ou supplémentaires. 
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Nr. 56 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 27

In § 2, tweede lid, de woorden “Als er een risico 
op ontsporing vastgesteld is, moet de betreffende CFB 
de regering verwittigen” vervangen door de woorden 
“Als er een risico op ontsporing vastgesteld is, moet de 
betreffende CFB de regering, het Beheerscomité van 
de sociale zekerheid en het Algemene Beheerscomité 
voor het sociale statuut der zelfstandigen verwittigen.”.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Jean-Jacques FLAHAUX (MR)
Stéphanie THORON (MR)

N° 56 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 27

Au § 2, alinéa 2, entre les mots “la CFB concer-
née doit avertir le gouvernement.” et les mots “Elle 
demande”, insérer les mots “, le comité de gestion de 
la sécurité sociale et le comité de gestion général pour 
le statut social des travailleurs indépendants”.
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Nr. 57 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

(subamendement op amendement nr. 54)

Art. 6 

Het voorgestelde lid wijzigen als volgt:

1/ het woord “kunnen” vervangen door het woord 
“moeten”;

2/ dit lid aanvullen met de woorden “, teneinde de 
gevolgen van deze bijdrageverminderingen voor de 
sociale zekerheid volledig te compenseren”. 

VERANTWOORDING

Het is belangrijk te voorzien in een volledige compen-
satie, via de alternatieve fi nanciering, van alle bestaande 
en toekomstige bijdrageverminderingen, teneinde een pas-
sende fi nanciering van de sociale zekerheid te garanderen. 
De regering mag niet louter de mogelijkheid hebben om de 
bijdrageverminderingen al dan niet volledig te compenseren; 
ze moet dat doen. 

N° 57 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 54)

Art. 6 

A l’alinéa proposé, apporter les modifi cations 
suivantes:

1/ remplacer le mot “peuvent” par le mot “doivent”;

2/ compléter cet alinéa par les mots “afi n de com-
penser totalement les effets de ces réductions pour la 
sécurité sociale”. 

JUSTIFICATION

Afi n de garantir un fi nancement adéquat de la sécurité 
sociale, il est important de prévoir une compensation totale via 
le fi nancement alternatif de toutes réductions de cotisations 
actuelles et futures. Le fait de compenser ou non totalement 
les réductions de cotisations sociales ne doit pas être une 
faculté du gouvernement mais une obligation dans son chef. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
Olivier MAINGAIN (DéFi)
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Nr. 58 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

(subamendement op amendement nr. 55)

Art. 13

Het voorgestelde lid wijzigen als volgt:

1/ de woorden “kunnen de percentages en de mini-
mumbedragen van de alternatieve fi nanciering worden 
aangepast” vervangen door de woorden “worden de 
percentages en de minimumbedragen van de alterna-
tieve fi nanciering aangepast”;

2/ dit lid aanvullen met de woorden “, teneinde de 
gevolgen van deze bijdrageverminderingen voor de 
sociale zekerheid volledig te compenseren”. 

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 57. 

N° 58 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 55)

Art. 13

A l’alinéa proposé, apporter les modifi cations 
suivantes:

1/ remplacer les mots “peuvent être” par le mot 
“sont”;

2/ compléter cet alinéa par les mots “afi n de com-
penser totalement les effets de ces réductions pour la 
sécurité sociale”. 

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 57. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
Olivier MAINGAIN (DéFi)
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Nr. 59 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

(ter vervanging van amendement nr. 56)

Art. 27

In § 2, tweede lid, de woorden “moet de betreffende 
CFB de regering verwittigen” vervangen door de woor-
den “moet de betreffende CFB het Beheerscomité van 
de sociale zekerheid en het Algemene Beheerscomité 
voor het sociale statuut der zelfstandigen verwittigen.”. 

VERANTWOORDING

Met dit amendement wordt ingegaan op het eenparig ad-
vies van 2 december 2016 van de sociale partners, waarin 
werd gevraagd om in artikel 27, § 2, het woord “regering” te 
vervangen door de woorden “Beheerscomité van de sociale 
zekerheid”, en niet om die woorden in de bepaling in te voegen.

N° 59 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

(en remplacement de l’amendement n° 56)

Art. 27

Au § 2, alinéa 2, remplacer les mots “doit avertir le 
gouvernement” par les mots “doit avertir le comité de 
gestion de la sécurité sociale et le comité de gestion 
général pour le statut social des travailleurs indépen-
dants.”.

JUSTIFICATION

L’objectif de cet amendement est de respecter pleinement 
l’avis unanime tel que formulé le 2 décembre 2016 qui deman-
dait de “remplacer le mot “gouvernement” dans la phrase 
du § 2 de l’article 27” par les mots “comité de gestion de la 
sécurité sociale” et non d’ajouter ces termes à la disposition. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
Olivier MAINGAIN (DéFi)
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